20.Ders (6 Ocak 1989tarihli ders notu) 

Dersin amaci: 

1 Jsim tamlamalan ve tesniye (ikil) kelimelerin kullanimi 

Gunliik konusmada kirmizi harfler telaffuz edilmez. 






Ene muderrisun ve entum telamizi 



Ben hocayim, siz ogrencilerimsiniz. 




Entum tullabun 



Siz, ogrencilersiniz 



Erkek ogrenci (ilkokul) 


Tilmizun 


"IiaSj 


Erkek ogrenciler ilkokul 


Telamizu 


'ijf^ 


Kiz ogrenci (ilkokul) 


Tilmizetun 


i mA* 


Kiz ogrenciler (ilkokul) 


Tilmizatun 


till ,\\a\"\ 


Erkek ogrenci (Use- iiniversite) 


Talibun 


y\l 


Erkek ogrenciler (lise- iiniversite) 


Tullabun 




Kiz ogrenci (lise- iiniversite) 


Talibetun 


*<$* 



Kiz ogrenciler (lise- universite) 


Talibatun 


iUllL 



£> (Eh: erkek kardes) kelimesi, tamlamaya girerse, cumledeki gorevine 
gore sonuna elif, vav veya ye harflerinden biri eklenir: 



Erkek kardes (Tamlamada kullanilmiyorsa) 


Eh 


"6 


isim tamlamasinin ilk kelimesi ve ozne gorevinde iken 
(merfu) 

Isim tamlamasi 

(Cae ehu Meryem) Meryem'in kardesi geldi 


Ehu 


ji 


Isim tamlamasinin ilk kelimesi ve nesne gorevinde iken 
(mansub) 

Isim tamlamasi 

(Raa Ali eha Meryem) Ali, Meryem'in kardesini gordu 


Eha 


ni 


Isim tamlamasinin ilk kelimesi ve nesne gorevinde iken 
(mecrur) basma cer harfi gelince 

hj* lA-^ Us- Uf- 'A^ 

isim tamlamasi Cer harfi 

(Selleme Ali ala ehi Meryem) 

Ali, Meryem'in kardesine selam verdi 


Ehi 


^ 




Hel Nusret ehu Abdillah? 



Nusret, Abdullah 'in karde§i mi? 



Aiij) AL-aj (3j M ^jc- LLI jA U .V 



La. Ma huve eha Abdillahi bel huve zemiluhu (refikuhu) 



Hayir , o Abdullah' in kardegi degil, arkadagidir. 



Aralannda samimiyet varsa (l^^ sadik) kelimesi kullanilir. 



^(iSLiCjii ;uk(> 



Hel Hulya uhtu Dilek? 
Hiilya Dilek' in kizkarde§i mi? 



O's'bO) \&*£j & £&£ t"^l <^a U .V 



La. Ma hiye uhte Dilek, bel hiye reflkatuha (zemiletuha) 



Hayir. O Dilek' in kizkarde§i degil, arkada§idir. 



Erkek arkadas 


Zemilun 


<3^0 


Erkek arkadaslar 


Zumelau 


£^-«j 


Kiz arkadas 


Zemiletun 




Kiz arkadaslar 


Zemilatun 




Bir erkek kardes 


Ehun 


'6 


IkI erkek karde§ (tamlamada muzaf olursa nunu dii§er) 


Ehevani 


jl^k! 


Erkek kardesler 


Ihvetun- 
ihvanu 


^jljji.) - "b'jikS 



Not: Eger kardeslik, kan bagindan degil sevgiden dogarsa (Divan) 
kelimesi kullanilir. 



> o - >. 



? (jLkjjl Iji.) ^IllOjC. j (Jli^L-aJ (3^ 



Hel Nusret ve Abdullah, eheva Orhan? 



Nusret ve Abdullah, Orhan 'in kardesleri mi? 



Ikil kelime, tamlamanin ilk kelimesi olursa nunu duser, asagidaki 
ornegi inceleyin 



Iki arkadas 


Zemilani 


(j%?j 


...'nin iki arkadasi 


Zemila .... 


... %*J 



,o!>Liaj (Jj ((jl^-jjl l$j^>\ ) *^jj^i \-*& ^-* .V 



La. Ma huma eheveyhi (ehevey Orhan) bel zemilahu. 



Hayir. Onlar (o ikisi) onun kardesi degil, arkadasidirlar. 



^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ 

Kendinden onceki esre ve ye sesi, (hum zamirini him) , (huma 
zamirini hima) , (hu zamirini hi) yapar. 



ffp^i (Bi kitabihim) 


r* 


fi£& (Kitabuhum) 


_ ft 


<j% (Bi kitabihi) 


Aj 


'*¥& (Kitabuhu) 


*j 


l*fp&4 (Bikitabihima) 


Ua 


^44^ (Kitabuhuma) 


U& 



^E^ ^E* ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ bE^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ bE^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ ^E^ 



Iki kiz kardes 


Uhtani 


u^ii 


. . . 'run iki kiz kardesi 

(him tamlamasimn ilk kelimesi olunca nunu du§er) 


Uhta 





? AliUjI liLl jljjll j AjJali JA 



Hel Fatime ve Elvan uhta Enise? 



Fatma ve Elvan, Enise 'nin kardesleri mi? 



iki kiz arkadas 


Zemiletani 


U^JJ-?J 


'nin iki kiz arkadasi 

(him tamlamasimn ilk kelimesi olunca nunu du§er) 


Zemileta 


Vin^j 



lAtili-aj (Jj ( <Lunjl ^yii-l) Igji^l LaA Lo ,V 



La. Ma huma uhteyha (uhtey Enise), bel zemiletaha 



Hayir. Onlar kardesi degil, (Enise'nin kardesi degil) arkadaslandir. 



^r£ ^£ ^£ ^£ ^£ ^£ ^£ ^£ ^^ bE^ bE^ ^^ bE^ bE^ ^^ bE^ bE^ ^^ bE^ bE^ ^^ bE^ ^^ bE^ ^E^ ^1^ bE^ ^^ ^1^ bE^ bE^ ^1^ bE^ ^^ ^i£ bE^ ^^ ^1^ bE^ ^^ ^1^ bE^ ^^ ^1^ ^E^ ^^ ^1^ bE^ ^1^ ^£ ^£ ^^ ^1^ ^E^ ^E^ ^E^ 



"Mustafa" ismi mebnidir, cumledeki gorevi ne olursa olsun sonu 
degismez. 



him tamlamasi, mecrur, Mustafa 


(JjijAaJi <JA 
'ran sonunun esrelenmesi lazim, esrelenmemis 


Heli'l-muderrisu ebu Mustafa? 


Hoca, Mustafa'nin 


babasi mi? 





? (jjJa! LiA ^Wj^a (Jlul j <JA 



Nesne, mansub 



Hel raeyte Mustafa huna emsi? 



Mustafa 'yi dun burada gordun mii? 



? U& ,_alxLaJa <ja 



Mubteda, merfu 



Hel Mustafa huna? 



Mustafa burada mi? 



? C5 iixLai ji.1 du! 3* 



Hel ente ehu Mustafa? 



Sen Mustafa'nin (erkek) kardesi misin? 



Y > (L -ilxLaJa eltki tlui (JA 



Hel enti uhtu Mustafa? 



Sen Mustafa'nin kiz kardesi misin? 



y^-aJaj-^a-a ^jI (__}ii^).lAll (JA 



Hel'il-muderrisu ebu Mustafa? 



Hoca, Mustafa'nin babasi mi? 






La. Ma huve ebahu. 

La me'1-muderrisu eba Mustafa (ebahu), bel ustazuhu fakat. 



Hayir, o, onun babasi degil. 

Ogretmen Mustafa'nin babasi (onun babasi) degil, sadece hocasidir. 



? jjj^ «i^ (jiij-^Jkl! <ja 


Heli'l-muderrisu ceddu Deniz? 


Hoca, Deniz'in dedesi mi? 


(Deniz, burada bayan ismi olarak kullanilmi$tir) 



a ' *■ * i 



La. Ma huve ceddeha bel ustazuha fakat. 



Hayir. Dedesi degil, sadece hocasidir. 



Kelimeler: 



Birseyi istikrarli diizenli bir sekilde 
surdurdii 


Vazabe ala 


<J^ s^j 


Gayret sarfetti, cabaladi, ugrasti 


Vazabe ala 


^Jc. l—llalj 


Gayretli ,israrci, ugrasan (diizenli ,cahskan) 


Muvazibun 


L_llaljja 



Gayretli erkekler 


Muvazibune 


jjlk^ 


Gayretli bir bayan 


Muvazibetun 


Ajialjja 


Gayretli bayanlar 


Muvazibatun 


dlUialjJa 


Hoca, profesor 


Ustazun 




Hocalar, profesorler 


Esatizetu 


S^jlitf! 


Yann 


Gaden 


\lt 



dial V« M*AA i'\ ')La 



—Ual^a 



U> 



Mazin tilmizun muvazibun 



Mazin, diizenli (gayretli) bir ogrencidir. 



a.i x 






Yedrusu Mazin kulle yevmin 



Mazin, her gun ders cali§ir 



ajj <_p Ajujj^u! ^1 ^j>j 



Yeciu ile'l-medraseti kulle yevmin 



Her gun okula gelir. 



10 



t_y>jl C& ^gi <■ L^al l ^ji jA 



Huve fi's-saffi fi kulli dersin 



Her derste siniftadir. 






Yedrusu durusehu kulle yevmin 



Derslerini her gun caligir. 






Yektubu dersehu ve yakrauhu merratin 



Dersini defalarca yazar ve okur. 



^1* »J> ^1* »A* »A* ^1* »A* »X* ^1* »A* »A* ^1* »X* ^1* ^1* »A* ^1* »X* »A* ^1* »A* ^L* ^L* »A* ^L* ^1^ »A* ^L* ^1^ »A* »A* ^L* *X* ^L* ^L* »A* ^L* ^L* »A* ^L* ^L* »A* ^L* ^L* »A* ^L* ^L* *X* ^L* ^L* »A* ^L* ^L* »A* ^L* ^L* 
^j^ *j* ^j* *j* *j* ^j* *j* *j* ^j* *j* *j* ^j* *j* ^j^ ^j* *j* ^j* *j* *j* ^j^ *j* ^j* ^j^ *j* ^j^ ^j^ *j* *j* *j* *j* *j* ^j^ *j* ^j* ^j* *j* ^j* ^j^ #^ ^j^ ^j^ *j* *j* *j* *j* ^j* ^j^ *j* ^j^ ^j^ #^ ^j^ ^j^ *j* ^j* ^j^ 




Hel deraste'l-yevme ya Mazin? 



Bugiin ders cali§tin mi Mazin? 



11 




La. Ma derastu'l-yevme 



Hayir.Bugun caligmadim. 






Leyset lena medrasetun gaden 



Bize yann okul yok 



* > i - 1 '> *i i" '• * * °\ 



Edrusu gaden ingaallah 



In§allah yann cali§inm 



? til]j£ ^jjjc. (>jj1j p l 



E lem tedrus arabiyyeten kezalike? 



Arapca da cali§madin mi? 



^L* »A* ^t* ^t* ^t* *\* ^t* ^t* ^t* *^* *^* ^t* *^* ^t* ^t* *^* ^t* *^* *^* ^t* *^* ^t* ^t* *^* ^t* ^t* *^* ^t* ^t* *^* ^t* ^t* ^t* ^t* ^t* *^* ^t* ^t* ^t* ^t* ^t* ^t* ^t* ^t* ^t* ^t* ^t* ^t* ^t* ^t* *^* ^t* ^t* *^* ^t* *\* 
^p» ^|* ^y» ^J* ^J* ^y» ^J* ^|* ^y» ^J* ^|* ^y» ^|* ^f» ^y» ^J* ^y» ^|* ^|* ^J* ^|* ^J* ^p» ^|* ^y» ^f» *J* ^f» ^f» ^J* ^|* ^f» ^|* ^y» ^f» ^|* ^y» ^f» ^|* ^f» ^f» ^|* ^y» ^f» ^J* ^y» ^y» ^|* ^y» ^f» ^|* ^f» ^f» ^|* ^f» ^f» 
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Kelimeler 



Bir sey calismak 


Dersu sey' in 


U^ OU^ 


Kurtulus yok, kacis yok 


La budde 


4 » vi 


Kurtulus 


Bud 





i (j^)La U lllluj^p I " U >i^p (JA 



Hel deraste duruseke ya Mazin? 



Mazin derslerini calistin mi? 



IgiiLiji . <jkl 



Ecel. Derastuha. 
Evet. £alistim. 



?iil]j£ Aj JjKlj cliLji Ja 



Hel deraste ingiliziyyeten kezalike ? 



Ingilizce de calistin mi? 



13 



La. Derastu sey'en mine't-taiih, sey'en mine'l-cugrafya, sey'en 
mine'l-fizya. 

Hayir. Biraz fizik, biraz cografya, biraz tarih calistim. 



Velakin ma derastu ingiliziyyeten 
Ama ingilizce calismadim. 



Leyset lena medrasetun gaden 
Yann bize okul yok. 



Edrusu ingiliziyyeten gaden insallah. 
Insallah yann ingilizce calisinm. 



14 



t a 9 £ 



Udrusi'l-yevme ingiliziyyeten kezalike ya Mazin 



Bugun ingilizce de cahg Mazin. 



jLufl (jlS j\j ajj <_p <LuJa VI AJdll qa £— luo (J^J^ (j-? -^ V 



La budde min dersi §ey'in mine'l-lugati'l-ecnebiyyeti kulle yevmin 
velev kane kalilen 



Az da olsa her gun biraz yabanci dil cahgmak lazim. 



Kaynak: 

Istanbul Universitesi emekli okutmam Mustafa Seckin'in derslerinde tuttugum 
notlardan derlemedir. Mustafa Seckin hakkmda bilgi icin tiklaymiz: 

http://www.istanbul.edu.tr/edebiyat/bolum_sayfasi/dogudilleri/emektar_hocalar. 
htm 

http://www.istanbuldakianadolu.com/istanbul/fethi-gemuhluoglunu-mustafa- 
seckinle -tanimak/ 
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